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And We Talk of Christ
By Elder Gary E. Stevenson
Of the Quorum of the Twelve Apostles

Και μιλούμε για τον Χριστό
Από τον Πρεσβύτερο Γκάρυ Ε. Στήβενσον
Της Απαρτίας των Δώδεκα Αποστόλων
 
April 2025 general conference

We are followers of Jesus Christ, and we seek to 
both receive and share His light.

Introduction
At the end of a long overseas assignment, my 

wife, Lesa, and I stepped into an airport termi-
nal in preparation for just one more flight—a 
red-eye—to get home. As we stood with many 
others moving a step at a time in long lines, we 
could feel the growing anxiety of fellow travelers 
worried about making flights, getting through 
passport and visa review, and successfully navi-
gating security checks.

We finally reached a station occupied by a 
customs officer who seemed unaffected by the 
high levels of stress and anxiety in the room. 
She almost mechanically, with no eye contact, 
reached for my documents, confirmed my pic-
ture, thumbed through one page after another, 
and finally stamped my passport with a heavy 
thud.

She then reached for Lesa’s papers. Devoid of 
emotion, head down and focused on her work, 
she methodically thumbed through the pages 
with an expert eye, focusing on the details of 
the documents in front of her. We were some-
what surprised when she suddenly stopped, 
lifted her head, and made eye contact with Lesa 
in a deliberate and warm upward gaze. With a 
tender smile, she gently stamped Lesa’s passport 
and handed the documents back to her. My wife 

Είμαστε οπαδοί του Ιησού Χριστού και επιζητούμε 
τόσο να λάβουμε όσο και να διαδώσουμε το φως 
Του.

 Εισαγωγή
Στο τέλος μίας μακράς αποστολής στο 

εξωτερικό, η σύζυγός μου Λίσα κι εγώ μπήκαμε 
σε έναν τερματικό σταθμό του αεροδρομίου για 
να προετοιμασθούμε για μία ακόμη πτήση –
πολύ νωρίς το πρωί– για να επιστρέψουμε σπίτι. 
Καθώς στεκόμασταν μαζί με πολλούς άλλους 
που κινούνταν βήμα-βήμα σε μεγάλες ουρές, 
μπορούσαμε να αισθανθούμε το αυξανόμενο 
άγχος των συνταξιδιωτών που ανησυχούσαν για 
την πραγματοποίηση των πτήσεων, τον έλεγχο 
διαβατηρίων και θεωρήσεων και την επιτυχή 
διέλευση από τους ελέγχους ασφαλείας.

Τελικά φτάσαμε σε έναν σταθμό όπου 
βρισκόταν μία τελωνειακή υπάλληλος, η οποία 
φαινόταν ανεπηρέαστη από τα υψηλά επίπεδα 
άγχους και ανησυχίας στην αίθουσα. Σχεδόν 
μηχανικά, χωρίς οπτική επαφή, πήρε τα έγγραφά 
μου, επιβεβαίωσε τη φωτογραφία μου, ξεφύλλισε 
τη μία σελίδα μετά την άλλη και τελικά σφράγισε 
το διαβατήριό μου με ένα βαρύ γδούπο.

Κατόπιν πήρε τα έγγραφα της Λίσας. Χωρίς 
συναίσθημα με το κεφάλι σκυμμένο και επικε-
ντρωμένη στη δουλειά της, ξεφύλλιζε μεθοδικά 
τις σελίδες με έμπειρο μάτι, εστιάζοντας στις 
λεπτομέρειες των εγγράφων που είχε μπροστά 
της. Εξεπλάγημεν, όταν ξαφνικά σταμάτησε, σή-
κωσε το κεφάλι της και ήλθε σε οπτική επαφή με 
τη Λίσα κοιτάζοντας με ένα συνειδητό και ζεστό 
βλέμμα. Με ένα τρυφερό χαμόγελο σφράγισε 
απαλά το διαβατήριο της Λίσας και της έδωσε 
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smiled in return, accepted the documents, and 
exchanged warm parting words.

“What just happened?” I asked incredulously.

Lesa then showed me what the agent had 
seen—a small card with the image of the Savior. 
It had accidentally slipped from Lesa’s purse into 
the folds of her passport. This is what the cus-
toms officer had found. This is what had changed 
her whole demeanor.

Grace and Truth, by Simon Dewey, courtesy 
of altusfineart.com, © 2025, used with permis-
sion

This small picture of the Savior connected 
the hearts of two otherwise disconnected strang-
ers. It transformed the impersonal to personal, 
capturing the beauty, the miracle, and the reality 
of the Light of Jesus Christ. For the remainder 
of that day and often since, I have contemplated 
that sweet, simple moment with awe and have re-
joiced in the glorious effect of the Light of Christ 
upon God’s children.

We Talk of Christ
We are followers of Jesus Christ, and we 

seek to bothreceiveandshareHis light. Implicit 
in the name of the Church is our theology of 
“Jesus Christ himself being the chief corner 
stone.”Through ancient and living prophets, our 
Heavenly Father has commanded us to “hear 
Him!”and to “come unto Christ.”“We talk of 
Christ, we rejoice in Christ, we preach of Christ, 
[and] we prophesy of Christ.”

Weteachthat Jesus Christ is the Son of 
God,and during His earthly ministry, Jesus 
taught His gospel and established His Church.

Wetestifythat at the end of His life, Jesus 
atoned for our sins when He suffered in the 
Garden of Gethsemane,was crucified on the 
cross,and then was resurrected.

Werejoicethat because of the Savior’s atoning 
sacrifice, we can be forgiven and cleansed of our 
sins as we repent. This brings us peace and hope 
while making it possible for us to return to God’s 
presence and receive a fulness of joy.

πίσω τα έγγραφα. Η σύζυγός μου ανταπέδωσε το 
χαμόγελο, δέχθηκε τα έγγραφα και αντάλλαξε 
θερμά αποχαιρετιστήρια λόγια.

«Τι συνέβη μόλις τώρα;» ρώτησα με δυσπι-
στία.

Η Λίσα τότε μου έδειξε αυτό που είχε δει η 
υπάλληλος – μία μικρή κάρτα με την απεικόνιση 
του Σωτήρος. Είχε γλιστρήσει κατά λάθος από 
την τσάντα της Λίσας στις πτυχές του διαβατηρί-
ου της. Αυτήν είχε βρει η τελωνειακή υπάλληλος. 
Αυτή ήταν που είχε αλλάξει ολόκληρη τη συμπε-
ριφορά της.

Grace and Truth [Χάρις και Αλήθεια], υπό 
Simon Dewey, κατόπιν αδείας του altusfineart.
com, © 2025, χρησιμοποιείται κατόπιν αδείας

Αυτή η μικρή απεικόνιση του Σωτήρος 
ένωσε τις καρδιές δύο κατά τα άλλα άσχετων 
μεταξύ τους ξένων. Μεταμόρφωσε το απρόσωπο 
σε προσωπικό, συλλαμβάνοντας την ομορφιά, 
το θαύμα και την πραγματικότητα του Φωτός 
του Ιησού Χριστού. Για το υπόλοιπο εκείνης της 
ημέρας και συχνά από τότε, συλλογίζομαι αυτή 
τη γλυκιά, απλή στιγμή με δέος και αγαλλιάζω 
με την ένδοξη επίδραση του Φωτός του Χριστού 
στα τέκνα του Θεού.

 Μιλούμε για τον Χριστό
Είμαστε οπαδοί του Ιησού Χριστό και επιζη-

τούμε τόσο ναλάβουμεόσο και ναδιαδώσουμετο 
φως Του. Εγγενής με το όνομα της Εκκλησί-
ας είναι η θεολογία μας ότι «ο ίδιος ο Ιησούς 
Χριστός είναι ο κύριος ακρογωνιαίος λίθος». 
Μέσω αρχαίων και ζώντων προφητών, ο Επου-
ράνιος Πατέρας μας μάς έχει προστάξει: «Αυτόν 
να ακούτε!»και να «έλθ[ουμε] στον Χριστό». 
«Μιλούμε για τον Χριστό, χαιρόμαστε με τον 
Χριστό, κηρύττουμε για τον Χριστό [και] προφη-
τεύουμε για τον Χριστό».

Διδάσκουμεότι ο Ιησούς Χριστός είναι ο 
Υιός του Θεούκαι κατά τη διάρκεια της επίγειας 
διακονίας Του, ο Ιησούς δίδαξε το Ευαγγέλιό Του 
και ίδρυσε την Εκκλησία Του.

Καταθέτουμε μαρτυρίαότι στο τέλος της 
ζωής Του, ο Ιησούς μας εξιλέωσε από τις αμαρ-
τίες, όταν υπέφερε στον Κήπο της Γεθσημανή, 
σταυρώθηκε επί του σταυρούκαι εν συνεχεία 
ανέστη.

Αγαλλιούμεπου λόγω της εξιλεωτικής θυ-
σίας του Σωτήρος μπορούμε να συγχωρηθούμε 
και να καθαριστούμε για τις αμαρτίες μας, όταν 
μετανοούμε. Αυτό μας φέρνει γαλήνη και ελπίδα, 
ενώ καθιστά δυνατόν να επιστρέψουμε στην 
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Weprophesythat because of Jesus’s Resurrec-
tion, death is not the end but an important step 
forward. “We will all be resurrected after we die. 
This means that each person’s spirit and body will 
be reunited and live forever.”

Come unto Christ
Living prophets in our day—who receive 

revelation from God to teach and lead us—are 
increasingly inviting us to come unto Christ. 
They are helping us to center our hearts, ears, 
and eyes more fully on Him. We could cite 
numerous examples of adjustments and enhance-
ments announced by the First Presidency that 
are designed to focus us on Jesus Christ. Some of 
these include:

The decision to retire the name “Mormon 
Church” and to replace it with the correct name, 
The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints.

The availability of new, inspired Christ-
themed art for display in meetinghouses.

Young Women and Aaronic Priesthood quo-
rum themes and music focused on Jesus Christ, 
such as “Disciple of Christ” and “Look unto 
Christ.”

Greater emphasis on the Atonement and 
literal Resurrection of Jesus Christ as the most 
glorious events in history.

Celebration of Easter as a season and not just 
a holiday, with an emphasis on Jesus Christ.

The introduction of the visual identifier 
of the Church of Jesus Christ and its symbolic 
nature.

Let us look closer at the impact of some of 
these. First, the Church symbol.

The Church Symbol
In 2020, President Russell M. Nelson intro-

duced a new visual identifier for the Church. 
This symbol reflects the truth that Christ is at the 
center of His Church and should be at the center 
of our lives.We now see this familiar symbol on 
temple recommends, on Church websites and 

παρουσία του Θεού και να λάβουμε πληρότητα 
χαράς.

Προφητεύουμεότι λόγω της Ανάστασης του 
Ιησού, ο θάνατος δεν είναι το τέλος αλλά ένα 
σημαντικό βήμα προς τα εμπρός. «Όλοι θα ανα-
στηθούμε, όταν πεθάνουμε. Αυτό σημαίνει ότι το 
πνεύμα και το σώμα κάθε ατόμου θα επανενω-
θούν και θα ζήσουν για πάντα».

 Ελάτε στον Χριστό
Οι ζώντες προφήτες στην εποχή μας –οι 

οποίοι λαμβάνουν αποκάλυψη από τον Θεό για 
να μας διδάξουν και να μας καθοδηγήσουν– μας 
καλούν όλο και περισσότερο να έλθουμε στον 
Χριστό. Μας βοηθούν να επικεντρώνουμε την 
καρδιά, τα αφτιά και τα μάτια μας πληρέστερα 
σε Εκείνον. Θα μπορούσαμε να αναφέρουμε 
αναρίθμητα παραδείγματα προσαρμογών και 
βελτιώσεων που ανακοινώθηκαν από την Πρώτη 
Προεδρία, τα οποία σχεδιάσθηκαν για να μας 
εστιάσουν στον Ιησού Χριστό. Μερικά από αυτά 
περιλαμβάνουν:

Την απόφαση να αποσυρθεί το όνομα «Εκ-
κλησία των μορμόνων» και να αντικατασταθεί με 
το σωστό όνομα, η Εκκλησία του Ιησού Χριστού 
των Αγίων των Τελευταίων Ημερών.

Τη διαθεσιμότητα νέων, εμπνευσμένων έρ-
γων τέχνης με θέμα τον Χριστό για έκθεση στους 
ευκτήριους οίκους.

Τα θέματα και τη μουσική των Νέων Γυναι-
κών και της Ααρωνικής Ιεροσύνης που εστιάζο-
νται στον Ιησού Χριστό, όπως το «Του Χριστού 
μαθητής» και το «Δες στον Χριστό».

Μεγαλύτερη έμφαση στην Εξιλέωση και 
κυριολεκτικώς την Ανάσταση του Ιησού Χριστού 
ως τα πιο ένδοξα γεγονότα στην ιστορία.

Τον εορτασμό του Πάσχα ως εποχή και όχι 
απλώς ως εορτή, με έμφαση στον Ιησού Χριστό.

Την εισαγωγή του οπτικού αναγνωριστικού 
της Εκκλησίας του Ιησού Χριστού και τη συμβο-
λική του φύση.

Ας δούμε προσεκτικότερα τον αντίκτυπο 
ορισμένων από αυτά. Πρώτον, το σύμβολο της 
Εκκλησίας.

 Το σύμβολο της Εκκλησίας
Το 2020 ο Πρόεδρος Ράσσελ Μ. Νέλσον 

εισήγαγε ένα νέο οπτικό αναγνωριστικό για την 
Εκκλησία. Αυτό το σύμβολο αντικατοπτρίζει την 
αλήθεια ότι ο Χριστός βρίσκεται στο κέντρο της 
Εκκλησίας Του και θα πρέπει να βρίσκεται στο 
κέντρο της ζωής μας. Βλέπουμε τώρα αυτό το οι-

Stevenson-April 2025-English/Greek



Page 4   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

magazines, as the icon for the Gospel Library 
app, and even on military ID tags for many mem-
bers of the Church serving in the armed forces. 
The symbol includes the name of the Church 
contained within a cornerstone, a reminder that 
Jesus Christisthe chief cornerstone,shown here in 
Cambodian and in use in 145 languages.

The center of the symbol is a representation 
of Bertel Thorvaldsen’s beloved marbleChris-
tusstatue, which has become widely associated 
with the Church and is found in visitors’ centers 
and on temple grounds around the world. Its 
prominence in the Church symbol suggests that 
Christ should be the center of all we do. Like-
wise, the Savior’s outstretched arms indicate His 
promise to embrace all who will come unto Him. 
This symbol is a visual representation of the love 
of the Savior Jesus Christ and a constant remind-
er of the living Christ.

Out of curiosity, I have inquired of many 
families and friends concerning one important 
element of the Church symbol. Surprisingly, 
many are not aware of a hallowed feature that it 
embodies. Jesus Christ standsunderthe arch. This 
represents the resurrected Savior emerging from 
the tomb. We truly celebrate theresurrected,living 
Christ, even in the use of the Church symbol.

Higher and Holier Easter
Now let us contemplate the significance 

of Easter. In recent First Presidency messages 
concerning Easter, we have been challenged to 
“celebrate the Resurrection of our living Savior 
by studying His teachings and helping to estab-
lish Easter traditions in our society as a whole, 
especially within our own families.”In short, we 
have been encouraged to move to a higher and 
holier celebration of Easter.

I love continuing revelation concerning 
Easter and am gratified for your many efforts 
to make Easter a sacred and holy occasion. In 
addition to holding a one-hour sacrament meet-
ing on Easter Sunday, other examples of worthy 

κείο σύμβολο σε εγκριτικά ναού, σε ιστοτόπους 
και σε περιοδικά της Εκκλησίας, ως εικονίδιο για 
την εφαρμογή της Βιβλιοθήκης Ευαγγελίου και 
ακόμη και σε στρατιωτικές ταυτότητες για πολλά 
μέλη της Εκκλησίας που υπηρετούν στις ένοπλες 
δυνάμεις. Το σύμβολο περιλαμβάνει το όνομα 
της Εκκλησίας που περιέχεται μέσα σε έναν 
ακρογωνιαίο λίθο, μια υπενθύμιση ότι ο Ιησούς 
Χριστόςείναιο ακρογωνιαίος λίθος, όπως φαίνε-
ται εδώ στα Καμποτζιανά και χρησιμοποιείται σε 
145 γλώσσες.

Το κέντρο του συμβόλου είναι μια αναπα-
ράσταση του αγαπημένου μαρμάρινου αγάλμα-
τος τουΧριστούτου Μπέρτελ Θόρβαλντσεν, το 
οποίο έχει συνδεθεί ευρέως με την Εκκλησία και 
βρίσκεται σε κέντρα επισκεπτών και σε χώρους 
ναών σε όλο τον κόσμο. Η εξέχουσα θέση του 
στο σύμβολο της Εκκλησίας υποδηλοί ότι ο 
Χριστός θα πρέπει να είναι το κέντρο όλων όσων 
κάνουμε. Ομοίως, οι προτεταμένοι βραχίονες του 
Σωτήρος δείχνουν την υπόσχεσή Του να αγκα-
λιάσει όλους όσοι έρχονται σε Εκείνον. Αυτό το 
σύμβολο είναι μια οπτική αναπαράσταση της 
αγάπης του Σωτήρος Ιησού Χριστού και μια 
συνεχής υπενθύμιση του ζώντος Χριστού.

Από περιέργεια έχω ρωτήσει πολλές οικογέ-
νειες και φίλους σχετικά με ένα σημαντικό στοι-
χείο του συμβόλου της Εκκλησίας. Παραδόξως, 
πολλοί δεν γνωρίζουν ένα ιερό χαρακτηριστικό 
που ενσωματώνει. Ο Ιησούς Χριστός στέκεται-
κάτω απότην αψίδα. Αυτό αντιπροσωπεύει τον 
ανεστημένο Σωτήρα που αναδύεται από τον 
τάφο. Τιμούμε αληθινά τονανεστημένο,ζώντα 
Χριστό, ακόμη και με τη χρήση του συμβόλου 
της Εκκλησίας.

 Ανώτερο και ιερότερο Πάσχα
Ας αναλογισθούμε τώρα τη σημασία του 

Πάσχα. Σε πρόσφατα μηνύματα της Πρώτης 
Προεδρίας σχετικά με το Πάσχα, μας έχουν 
προτρέψει να «εορτάζουμε την Ανάσταση του 
ζώντος Σωτήρος μας μελετώντας τις διδασκαλί-
ες Του και βοηθώντας στην καθιέρωση πασχαλι-
νών παραδόσεων στην κοινωνία μας ως σύνολο, 
ειδικά μέσα στην οικογένειά μας». Εν συντομία, 
έχουμε παροτρυνθεί να προχωρήσουμε σε έναν 
υψηλότερο και αγιότερο εορτασμό του Πάσχα.

Μου αρέσει η συνεχής αποκάλυψη σχετικά 
με το Πάσχα και είμαι ευγνώμων για τις πολλές 
σας προσπάθειες να κάνετε το Πάσχα μία ιερή 
και άγια περίσταση. Εκτός από τη συγκέντρωση 
μεταλήψεως διάρκειας μίας ώρας την Κυρια-

Stevenson-April 2025-English/Greek



Page 5   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

activities include ward and stake devotionals and 
activities on Palm Sunday as well as during Holy 
Week. These remembrances include activities 
with children and youth and often incorpo-
rate interfaith choirs. Others have held “Living 
Christ” open houses for members and friends 
and have participated in multidenominational 
community Easter events.

Such activities mirror the multitudes in the 
city of Jerusalem whose voices joined together 
to praise the Savior during His triumphal entry. 
Equally impressive are reports of your responses 
to the First Presidency’s invitation to worship 
at home as families to commemorate this most 
important holiday.

I believe that family worship surrounding 
Easter has elevated remarkably. Two years ago, 
I spoke about our family’s determination to 
improve the way we honor Easter. Admittedly, 
this is still a work in progress. We have always 
enjoyed a special Easter Sunday meal, Easter 
baskets, and an Easter egg hunt, and we still do. 
However, adding an intentional spiritual dimen-
sion that focuses on Jesus Christ and His Atone-
ment to our celebration has brought a sweet 
balance to our commemoration of these most 
holy of all events.

This year will be our third attempt to make 
Easter more Christ-centered. Like the Christmas 
nativity, our family Easter Day play includes 
rudimentary costumes, reading of scriptures 
from the New Testament and Book of Mormon, 
music, Easter pictures, palm fronds—and a little 
chaos, if I’m being completely honest. Children 
and grandchildren reading and reciting the Palm 
Sunday praises of “Hosanna … Blessed is he that 
cometh in the name of the Lord; Hosanna in the 
highest” and “This is Jesus … of Galilee”seem as 
relevant as “Peace on earth, good will to men”is 
at Christmastime.

κή του Πάσχα, άλλα παραδείγματα αξιόλογων 
δραστηριοτήτων περιλαμβάνουν πνευματι-
κές συγκεντρώσεις τομέως και πασσάλου και 
δραστηριότητες την Κυριακή των Βαΐων καθώς 
και κατά τη διάρκεια της Μεγάλης Εβδομάδας. 
Αυτές οι αναμνήσεις περιλαμβάνουν δραστηριό-
τητες με παιδιά και νέους και συχνά εμπεριέχουν 
διαθρησκευτικές χορωδίες. Άλλοι έχουν πραγ-
ματοποιήσει θυρανοίξια σχετικά με τον «Ζώντα 
Χριστό» για μέλη και φίλους και έχουν συμμετά-
σχει σε πολυδογματικές κοινοτικές εκδηλώσεις 
για το Πάσχα.

Τέτοιες δραστηριότητες αντικατοπτρί-
ζουν τα πλήθη στην πόλη της Ιερουσαλήμ, των 
οποίων οι φωνές ενώθηκαν για να δοξάσουν 
τον Σωτήρα κατά τη θριαμβευτική Του είσοδο. 
Εξίσου εντυπωσιακές είναι οι αναφορές για τις 
ανταποκρίσεις σας στην πρόσκληση της Πρώτης 
Προεδρίας να λατρεύετε στο σπίτι ως οικογέ-
νειες για να τιμήσετε αυτήν την τόσο σημαντική 
εορτή.

Πιστεύω ότι η οικογενειακή λατρεία γύρω 
από το Πάσχα έχει ανυψωθεί αξιοσημείωτα. Πριν 
από δύο χρόνια μίλησα για την αποφασιστικότη-
τα της οικογένειάς μας να βελτιώσει τον τρόπο 
που τιμούμε το Πάσχα. Ομολογουμένως, αυτό 
είναι ακόμη ένα έργο εν εξελίξει. Πάντα απολαμ-
βάναμε ένα ξεχωριστό γεύμα την Κυριακή του 
Πάσχα, τα πασχαλινά καλάθια και ένα κυνήγι 
πασχαλινών αβγών, και ακόμη το απολαμβά-
νουμε. Ωστόσο, η προσθήκη μιας σκόπιμης 
πνευματικής διάστασης η οποία επικεντρώνεται 
στον Ιησού Χριστό και την Εξιλέωσή Του στον 
εορτασμό μας έχει φέρει μία γλυκιά ισορροπία 
στην τίμηση από μέρους μας αυτών των ιερότα-
των γεγονότων.

Φέτος θα είναι η τρίτη μας προσπάθεια να 
κάνουμε το Πάσχα περισσότερο επικεντρωμένο 
στον Χριστό. Όπως η θεία γέννηση των Χρι-
στουγέννων, η οικογενειακή μας παράσταση 
την ημέρα του Πάσχα περιλαμβάνει υποτυπώδη 
κοστούμια, ανάγνωση των γραφών από την Και-
νή Διαθήκη και το Βιβλίο του Μόρμον, μουσική, 
πασχαλινές εικόνες, φύλλα από φοίνικες και λίγο 
χάος, αν θα ήθελα να είμαι απολύτως ειλικρινής. 
Τα παιδιά και τα εγγόνια διαβάζουν και απαγ-
γέλλουν τους ύμνους της Κυριακής των Βαΐων 
«Ωσαννά… Ευλογημένος ο ερχόμενος στο 
όνομα του Kυρίου· ωσαννά εν τοις υψίστοις» και 
«Aυτός είναι ο Iησούς… τής Γαλιλαίας»οι οποίοι 
φαίνονται τόσο επίκαιροι όσο και το «Δόξα στον 
Θεό εν υψίστοις, και επάνω στη γη ειρήνη, σε 
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We now enjoy a mix of decorations. What 
was once almost exclusively bunnies and Eas-
ter eggs is now balanced with theChristusand 
images of the empty tomb, the resurrected Savior 
appearing in the garden outside the tomb, and 
the Savior’s appearance to the Nephites. We are 
also striving to make Easter a season rather than 
just a day. We are trying to be more conversant, 
thoughtful, and celebratory of Palm Sunday and 
Good Friday and of the sacred events that took 
place during all of Holy Week.

Easter allows us to honor both the atoning 
sacrifice of Jesus Christ and the literal and joyous 
Resurrection of Him. Our hearts are heavy as we 
imagine the Savior’s suffering in the garden and 
upon Calvary, but our hearts rejoice as we en-
vision the empty tomb and the heavenly decree 
“He is risen!”

A Literal Resurrection
Recent First Presidency encouragement to 

look “forward to Easter and the Resurrection of 
Jesus Christ—the most glorious of all messages 
to mankind”highlights the magnitude of this 
season. While there appears to be a growing 
trend among various Christian theologians to 
view the Resurrection in figurative and symbolic 
terms, we affirm our doctrine that “the Resurrec-
tion means that all who have ever lived will be 
resurrected, and the Resurrection is literal.”“For 
as in Adam all die, even so in Christ shall all be 
made alive.”Jesus Christ broke the bands of death 
for every living soul.

We truly stand all amazed at the grace Jesus 
offers us.We embrace His words that “greater 
love hath no man than this, that a man lay down 
his life for his friends.”

C. S. Lewis stated that “to preach Christian-
ity meant [to the Apostles] primarily to preach 
the Resurrection. … The Resurrection is the cen-
tral theme in every Christian sermon reported in 
the Acts. The Resurrection, and its consequences, 
were the ‘gospel’ or good news which the Chris-
tians brought.”

ανθρώπους ευδοκία»είναι τα Χριστούγεννα.
Τώρα απολαμβάνουμε ένα μείγμα διακοσμή-

σεων. Αυτό που κάποτε ήταν σχεδόν αποκλει-
στικά κουνελάκια και πασχαλινά αβγά ισορ-
ροπεί τώρα με τονΧριστόκαι τις απεικονίσεις 
του άδειου τάφου, του ανεστημένου Σωτήρος 
που εμφανίζεται στον κήπο έξω από τον τάφο 
και την εμφάνιση του Σωτήρος στους Νεφίτες. 
Προσπαθούμε επίσης να κάνουμε το Πάσχα μια 
εποχή και όχι απλώς μία ημέρα. Προσπαθούμε 
να είμαστε πιο εξοικειωμένοι, στοχαστικοί και 
εορταστικοί για την Κυριακή των Βαΐων και τη 
Μεγάλη Παρασκευή και για τα ιερά γεγονότα 
που έλαβαν χώρα κατά τη διάρκεια όλης της 
Μεγάλης Εβδομάδας.

Το Πάσχα μάς επιτρέπει να τιμούμε τόσο την 
εξιλεωτική θυσία του Ιησού Χριστού όσο και την 
κυριολεκτική και χαρμόσυνη Ανάστασή Του. Η 
καρδιά μας είναι βαριά καθώς φανταζόμαστε τα 
Πάθη του Σωτήρος στον κήπο και επάνω στον 
Γολγοθά, αλλά η καρδιά μας αγαλλιά καθώς 
οραματιζόμαστε τον άδειο τάφο και το ουράνιο 
διάταγμα: «Ανέστη!»

 Μία κυριολεκτική ανάσταση
Η πρόσφατη παρότρυνση της Πρώτης Προ-

εδρίας να «προσβλέπουμε στο Πάσχα και στην 
Ανάσταση του Ιησού Χριστού – τα πιο ένδοξα 
από όλα τα μηνύματα προς την ανθρωπότη-
τα»υπογραμμίζει το μέγεθος αυτής της εποχής. 
Ενώ φαίνεται να υπάρχει μία αυξανόμενη τάση 
μεταξύ των διαφόρων χριστιανών θεολόγων να 
βλέπουν την ανάσταση με μεταφορικούς και 
συμβολικούς όρους, επιβεβαιώνουμε τη διδαχή 
μας ότι «ανάσταση σημαίνει ότι όλοι όσοι έχουν 
ζήσει ποτέ θα αναστηθούν και η ανάσταση είναι 
κυριολεκτική». «Eπειδή, όπως όλοι πεθαίνουν 
λόγω συγγένειας με τον Aδάμ, έτσι και όλοι θα 
ζωοποιηθούν». Ο Ιησούς Χριστός έσπασε τα 
δεσμά του θανάτου για κάθε ζώσα ψυχή.

Πραγματικά πόσο θαυμάζουμε τη χάρη που 
μας προσφέρει ο Ιησούς. Ασπαζόμαστε τα λόγια 
Του ότι «μεγαλύτερη από τούτη την αγάπη δεν 
έχει κανένας, το να βάλει κάποιος την ψυχή του 
για χάρη των φίλων του».

Ο Κ.Σ. Λιούις δήλωσε ότι «το κήρυγμα του 
χριστιανισμού σήμαινε [προς τους Αποστόλους] 
πρωτίστως να κηρύξουν την Ανάσταση… Η 
Ανάσταση είναι το κεντρικό θέμα σε κάθε χρι-
στιανική ομιλία που αναφέρεται στις Πράξεις. Η 
Ανάσταση, και οι συνέπειές της, ήταν το “Ευαγ-
γέλιο” ή τα καλά νέα που έφεραν οι χριστιανοί».
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I proclaim that “there is a resurrection, … 
the grave hath no victory, and the sting of death 
is swallowed up in Christ.”

Conclusion and Testimony
In conclusion, I testify that all who accept 

the invitations from our living prophet and his 
counselors to more intentionally commemorate 
the holy events that Easter represents will find 
that their bond with Jesus Christ grows ever 
stronger.

Just days ago, I learned about a grandmother 
who rehearsed the Easter story with her four-
year-old grandson by using simple replicas of the 
tomb, the stone that covered the sepulchre, Jesus, 
Mary, the disciples, and the angel. The little boy 
watched and listened intently as his grandma 
shared the burial, closing and opening of the 
tomb, and the garden scene of the Resurrection. 
He later carefully repeated the story in surpris-
ing detail to his parents as he moved the figures 
about himself. Following this sweet moment, 
he was asked if he knew why we have Easter. 
The boy looked up and with childlike reasoning 
answered, “Cuz Him’s alive.”

I add my testimony to his—and to yours and 
to that of angels and prophets—that He is risen 
and that He lives, of which I testify in the name 
of Jesus Christ, amen.

Διακηρύσσω ότι «υπάρχει ανάσταση… γι’ 
αυτό ο τάφος δεν έχει νίκη, και το κεντρί του 
θανάτου καταπιώθηκε με τον Χριστό».

 Συμπέρασμα και μαρτυρία
Εν κατακλείδι, καταθέτω μαρτυρία ότι όλοι 

όσοι αποδέχονται τις προσκλήσεις από τον 
ζώντα προφήτη μας και τους συμβούλους του να 
εορτάσουν πιο συνειδητά τα άγια γεγονότα που 
αντιπροσωπεύει το Πάσχα, θα διαπιστώσουν ότι 
ο δεσμός τους με τον Ιησού Χριστό γίνεται όλο 
και ισχυρότερος.

Μόλις πριν από λίγες ημέρες έμαθα για μία 
γιαγιά που έκανε πρόβα την ιστορία του Πάσχα 
με τον τετράχρονο εγγονό της, χρησιμοποιώ-
ντας απλά αντίγραφα του τάφου, της πέτρας που 
κάλυπτε τον τάφο, τον Ιησού, την Μαρία, τους 
μαθητές και τον άγγελο. Το μικρό αγόρι παρα-
κολουθούσε και άκουγε προσεκτικά καθώς η 
γιαγιά του μιλούσε για την ταφή, το κλείσιμο και 
το άνοιγμα του τάφου και τη σκηνή στον κήπο 
της Ανάστασης. Αργότερα επανέλαβε προσε-
κτικά την ιστορία με εκπληκτικές λεπτομέρειες 
στους γονείς του, καθώς μετακινούσε τις φιγού-
ρες γύρω από τον εαυτό του. Μετά από αυτή τη 
γλυκιά στιγμή ρωτήθηκε αν ξέρει γιατί έχουμε 
Πάσχα. Το αγόρι κοίταξε ψηλά και με παιδικό 
σκεπτικό απήντησε: «Επειδή είναι ζωντανός».

Προσθέτω τη μαρτυρία μου στη δική του –
και στη δική σας και σε εκείνη των αγγέλων και 
των προφητών– ότι Εκείνος ανέστη και ότι ζει, 
πράγμα για το οποίο καταθέτω μαρτυρία, στο 
όνομα του Ιησού Χριστού, αμήν.
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